@ Power on / off (0 ) |Press and hold for 3 seconds
Play / Pause (I ) |Press once
Next track =+ D |Press and hold for 2 seconds
ﬂ Ba Pl |
Previous track (C="D|Press and hold for 2 seconds RLEI T
dny -
Volume up / down +/— ) |Press once ﬁ* m
Bou b |
Answer / End a call Pressonce | !
& Reject a call () |Press and hold for 2 seconds ’{‘3 ————— (‘ —————————
X2
Mute / Restore the microphone Press and hold for 2 seconds Eg“ ‘5/
O . . . : %G) 1s (‘.« qz i
g Activate Voice Assistant (I | Press and hold for 2 seconds e Q-G

CMT provide the button usage Ul.

CMT Check the UlI.
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EN: Download the Vokalen app to enhance your experience (ambient sound modes,
HearID sound, gaming mode, firmware update, and more).

ES: Descarga la aplicacion Vokalen para mejorar tu experiencia (modos de sonido
ambiente, sonido HearlD, modo de juego, actualizacion de firmware y mas).

FR:Téléchargez I'application Vokalen pour améliorer votre expérience (modes de son
ambiants, son HearlD, mode de jeu, mise a jour du firmware, et plus encore).

f&: T#\VokalenNALURTHERIARE (MEEHRIN. HearlDEXL. R,
BEHEHE) .

% T#VokalenfERLUETEAEEER (RIGERI(. HearDER. BEEHE.
EHEHEF) .

= |

/A Touch contro

Headphone

I Carrying case

Cto Ccable

QSG

3.5 mm audio

Quick Start Guide
cable

@j Button Usage

Activate Voice
Assistant

») | Switch ambient sound modes
9 (ANC ON->ANC OFF->AWARENESS) Press once
Power on / off Press and hold for 2 seconds
. Press and hold for 5 seconds
© per on POWER OFF state.
Disconnect/Connected Press twice
N MIC Mute/Unmute (during call) Press once
¥
Activate Voice Assistant (o )|Press once

ea Bluetooth pairing

* @ Hyper Pro I

EN:

Press and hold for 5 seconds in off state, White light will breathe to enter pairing.
Select “Hyper Pro” from your device’s Bluetooth list.

When use again, the earbuds will automatically reconnect to the last connected
device.

ES:

Mantén presionado durante 5 segundos estando apagado, la luz blanca parpadeara
para entrar en modo de emparejamiento.

Selecciona "Hyper Pro" de la lista de Bluetooth de tu dispositivo.

Al usar nuevamente, los auriculares se reconectaran automaticamente al tltimo
dispositivo conectado.

FR:

Maintenez enfoncé pendant 5 secondes a |'état éteint, la lumiére blanche respirera
pour entrer en mode d'appariement.

Sélectionnez "Hyper Pro" dans la liste Bluetooth de votre appareil.

Lors de la prochaine utilisation, les écouteurs se reconnecteront automatiquement
au dernier appareil connecté.

&

ERNAETIRIESY, AR, HNEIE.
MNERERIIEFFIZRFIGEE Hyper Pro”,

BIXGERR, BYSEMEMEER DRIEEARE.

2

ERIARE P RIZSEY, BXEIFIR, ENEEHERL.
REEERIBRIBE A FIRTIEE Hyper Pro”,

BXERR, BEMiSEEEmMERS DERIIRE.

For FAQs and more information, please visit :

vokalen.com/support

@vokalen @vokalen

(!) Power ON/OFF

EN:

ES:

(4> Charging

D

b Type C cable

Your headphones come with some initial charge. It's strongly advised to fully charge
them before use, which should take approximately 2 hours. While charging, the LED
light will be red, turning green when the headphones are fully charged.

Sus auriculares vienen con una carga inicial. Se recomienda encarecidamente cargarlos
completamente antes de usarlos, lo cual deberia llevar aproximadamente 2 horas.

Mientras se cargan, la luz LED estara en rojo y cambiara a verde cuando los auriculares
estén completamente cargados.
FR:

EN: Vos écouteurs sont livrés avec une charge initiale. Il est fortement recommandé de les

Power ON/Off: Press and hold for 2 seconds to power on/off

charger complétement avant utilisation, ce qui devrait prendre environ 2 heures.

ES: Pendant la charge, la lumiére LED sera rouge, passant au vert lorsque les écouteurs

Encender/Apagar: Mantén presionado durante 2 segundos para encender/a-

sont completement chargés.

pagar
FR: fB:
Mise en marche/arrét : Appuyez et maintenez enfoncé pendant 2 secondes CHIBNL BER—ERIREE. ERSENEEAZAITRE, KEHEN

pour allumer/éteindre
i35

g/aem: IRV T/ KA -3
B/BOM: EIRoRLREIL/ RO =

Bf. FEEEF, LEDTEERALAE, SEVIFHENTHRE,

1§ﬁ9Hﬁl§Hjlﬁi§H$E‘,?é7éﬁ—EE’\J%§, SRR AIZEINE, AOFE2/N

SRR, 2D, )R, LEDI 2K

%ﬁ“\ Touch Control

EN:The controls setting can be customized in the Vokalen app.
ES: La configuracion de los controles se puede personalizar en la aplicacién Vokalen.
FR: Les paramétres de controle peuvent étre personnalisés dans |'application Vokalen.
{&: fEVokalenBZ AR, AILABEMIEHIRE.
£ fEvokalenFEFEHR, BILAIBRTEHIRRTE.

EN|ES|FR]| & | 2
X1: Tap once
X3:Tap Triple
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X2: Tap Twice

2s:Tap and hold for 2 seconds

Play/Pause | Reproducir/Pausar | Lecture/Pause |

EE R B S

Previous Song|Cancion anterior | Précédente|

| E—Hh

Next Song| Siguiente cancion| Suivante|

Tl T

Previous Song|Subir volumen | Augmenter le volume |
BASR[IEASEE

Next Song | Bajar volumen| Baisser le volume|

PESE| ISR

Answer | Contestar|Répondre |

| %8R

Reject|Rechazar| Rejeter|

1548|148

Hang up|Colgar| Raccrocher|
JEEUT| MR

<]

-

EeEE2

EEE 1 EE2Z B

Touch panel/ Panel tactil/ Panneau tactile/
ALETER / ABIEEAR

Multi point connection

1. Power on to pair to the first device.

2. Press & Hold on power off state for more than 55, then
headset enter pairing mode, then pair to the second device.

3. Re-start the headset, will auto connect to the second device, then select
the “Hyper Pro" on first device, then will connect two devices at the same
time.

4. Re-start the headset, will auto connect to the last two device.

Please update the below information to this page:
Website: vokalen.com/support

Facebook: @vokalen

lg: @vokalen

QRcode will send to you in separately

Need to check the charging the device Ul.

)))‘m Active Noise Cancellation mode |
Modo de cancelacién activa de ruido|

Mode d'annulation active de bruit| FEFFEIERET |

FEPRIER

Need CMT to check on the default touch control setting
And adjust the icon design

Ref:

Smart touch control

o

Need to check with CMT for the Ul
Please advise an icon for the title

'@ PARING  -+-

'@ CONNECTED o=

soundoore

cnrei @ ]
Space Oing b

The headphones can connect with two devices at the same time.
When already connected to one device, press the power button twice
to pair with another device.
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In the soundcore app, go to settings and select Dual Connections >
Enable Dual Connections > Connect New Device.



CMT to provide the LED behaviors and we will define the information for the QSG

It is about the 3.5mm and C to C connection

2O~ LED guide

N~

(] Battery low -%-.25. O

e

i e
- OoN - 2s
. OFF - 1s
@ PAIRING
2s |

| CONNECTED ¢~ 2> o

Flashing white

-e- Flashing red

° Light off

breathing light white
breathing light red

W.. Active Noise Cancelling (ANC)

Active Noise Cancelling

EN:
Tap the ANC to cycle through listening modes:
* ANC On / Off
* Awareness Mode (hear your surroundings)
ES:
Toque el botdn ANC para recorrer los modos de escucha:
* ANC Activado / Desactivado
* Modo de conciencia (escucha tu entorno)
FR:
Appuyez sur le bouton ANC pour parcourir les modes d'écoute :
* ANC Activé / Désactivé
* Mode de conscience (entendez votre environnement)
f&:
RREGANCIREHATBIR 0T s :
* ANCFF/ K
- BEIED (TRIEERIES)
2
EhE ANC HREHLATBIRYIREE iR :
* ANCF /B8
- BAIER (ERIEERNES)

Transparency mode
EN:

Place your entire hand over the right ear-cup, and the headphones
will immediately go into tranparency mode. This comes in handy
when you need to hear your surroundings right away.

ES:

Coloca toda tu mano sobre la copa del oido derecho, y los auricu-
lares entraran inmediatamente en modo de transparencia. Esto es
util cuando necesitas escuchar tu entorno de inmediato.

FR:

Placez toute votre main sur le bon écouteur, et les écouteurs
passeront immédiatement en mode transparence. Cela peut étre
pratique lorsque vous devez entendre votre environnement
immédiatement.
fan
BEANFEEEAESE, BYVEIZEHNERER., A8FE
gﬁﬂﬂﬂﬁﬁwﬁlﬁﬂ’\]?ﬁ%ﬁi XERGE,
HREFEEAAES L, B ZANENERER., BES
BEVRIEENESE, ESRLE

Operating with cable

EN:

Hyper pro come with a Type C cable and a 3.5mm aux cable.

Connect the Type C cable to elevate your sound experience with Hi-res audio quality.

You can use the headphone when the battery is dead or when a wireless connection isn’t
available.

ES:

Hyper Pro viene con un cable C a Cy un cable auxiliar de 3.5 mm.

Conecta el cable C a C para mejorar tu experiencia de sonido con calidad de audio de alta
resolucion.

Puedes usar los auriculares cuando la bateria estd agotada o cuando no hay una conexion
inaldmbrica disponible.

FR:

Hyper Pro est livré avec un cable USB-C vers USB-C et un cable auxiliaire 3.5 mm.
Connectez le cable USB-C vers USB-C pour améliorer votre expérience sonore avec une
qualité audio haute résolution.

Vous pouvez utiliser le casque lorsque la batterie est déchargée ou qu'une connexion sans fil
n'est pas disponible.

fa:

Hyper Pro BE&&—1R Type C BURLAN—IR 3.5mm JBBNZk.

A C B c BUBRLPIRAEHNEMAR, EZEOWHESINRE.
g%ﬁ&ﬁgﬁiﬁﬁ&ﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬂi eI LAEFIE .

Hyper Pro BCf&—15 Type C SURARFI—{% 3.5mm EHBH4AR,

5/ C Bl c BURRPIE RGNS IR, EXSMITESIRER.
EEERNEAETERGER, SaILMFERE,

: f&i:

« EQ customization - EQBEEX

« Gesture customization « FHEEENX

« Game mode o FREAET

« Auto power off setup « BikiiRE

« Battery level check « HHEENE

« Voice Prompt on/off s EESERNF/R

FR 2

+ Personnalisation de I'égaliseur(EQ) « EQ:EE

+ Personnalisation des gestes s FERTE

« Mode jeu . EEiELC

+ Configuration de l'arrét s BEEIRIERE
automatique - BHEENE

+ Vérification du niveau de batterie . EEIRT H/EE

+ Activation/Désactivation des
indications vocales

+ Personalizacién del ecualizador (EQ)

« Personalizacion de gestos

« Modo de juego

« Configuracion de apagado
automatico

« \Verificacién del nivel de bateria

+ Activar/Desactivar las indicaciones
de voz

Firmware update

EN:

You will get a notification for new firmware when connecting
headphone to Vokalen Connect.

ES:

Recibirds una notificacién de nuevo firmware al conectar los auricu-
lares a Vokalen Connect.

FR:

Vous recevrez une notification pour une nouvelle version du micro-
logiciel lors de la connexion du casque a Vokalen Connect.

&

ESZHEAE Vokalen Connect A, GRS EA4A0EH,

BEEEME Vokalen Connect B, E5SIEIFREHAER],

o

B

Manual Setup

EN:

Press and hold the VA button and power button 3s at

the same time to restore the headset to factory Settings

and re-enter the Bluetooth paring .

ES:

Mantén presionados simultaneamente el botén de VA'y
R] el botdn de encendido durante 3 segundos para
= -0 al restaurar los auriculares a la configuracidn de fabrica y
k J volver a ingresar al emparejamiento Bluetooth.

FR:

AMaintenez enfoncés simultanément le bouton VA et le
bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour
restaurer le casque aux parametres d'usine et rétablir la
connexion Bluetooth.

fa:

& D03 BEIHIRIES B R RIRZE3M, BEVIRE
BHTRE, HEFHNESTERT,

2

Rl RIGESIFIRSIN SRR3R, ASEHINE
BIHRRRRE, WEFNENETEE.

Voice assistant

@ EN:
Singe click the button to turn on/off voice assistant .
®B®D > -0 = - ES:

Presiona una vez el botdn para activar/desactivar el
asistente de voz.

FR:

Appuyez une fois sur le bouton pour activer/désactiver
|'assistant vocal.
fa:
| | PR R/ KESEEEF.
~ .
E’f - 3 [ iE=r
- SRR R/ RIS S B,

SPEC Specifications are subject to change
without notice.

EN | Input 30mW MAX
Rated output power 10mwW
Battery capacity 600mAh
Charging time <2H
Plat time (with ANC off) >60H
Plat time (with ANC on) >40H
Driver unit moving coil Speaker
Frequency response 20-20kHz
Impedance 32Q
Waterproof rating non-watertight
Bluetooth version 53

ES Entrada

Potencia de salida nominal

Capacidad de la bateria

Tiempo de carga

Tiempo de reproduccion (con ANC
apagado)

Tiempo de reproduccion (con ANC
encendido)

Unidad de controlador

Respuesta de frecuencia

Impedancia

Clasificacion impermeable

Version de Bluetooth

FR Entrée
Puissance de sortie nominale

Capacité de la batterie
Temps de charge

Temps de lecture (avec ANC désactivé)

Temps de lecture (avec ANC activé)
Unité d'entrainement

Réponse en fréquence
Impédance

Indice d'étanchéité
Version Bluetooth

SPEC Specifications are subject to change
without notice.
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FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

FCC Caution:
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Statement:

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try and correct the interference by one or more of the following
measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. End user must follow the specific operating instruc-
tions for satisfying RF exposure compliance.

The device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the Federal Communications Commission (USA). These require-
ments set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest
SAR value reported under this standard during product certification for use when
properly worn on the head is 0.636W/kg.

|C statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two condi-
tions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must
accept any interference, including interference that may cause unde-
sired operation of the device.

The device is designed to meet the requirements for exposure to radio
waves established bythe Innovation, Science and Economic Develop-
ment Canada’s. These requirements set aSAR limit of 1.6 W/kg aver-
aged over one gram of tissue. The highest SAR value reportedunder this
standard during product certification for use when properly worn on
the head is 0.636W/kg.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développe-
ment économique Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. Uexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes
:(1)Lappareil ne doit pas produire de brouillage; (2)Lappareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Lappareil est concu pour répondre aux exigences d’exposition aux
ondes radio établies par I'lnnovation, Sciences et Développement
économique Canada. Ces exigences fixent une limite DAS de 1.6 W / kg
en moyenne sur un gramme de tissu. La valeur DAS la plus élevée
rapportée selon cette norme lors de la certification du produit pour une
utilisation lorsqu'il est correctement porté sur Correctement porté sur
la téte est 0.636W/kg

Need to check with the team for the factory reset process and Voice Assistant.

Please fill-in the spec

Please fill in the FCC/IC details




